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Khotanese metrics! turned out to be a highly controversial subject. The
two protagonists, at any rate for a time, held precisely opposite views on the
nature of Khotanese metre. According to Ernst Leumann, supported by his
son Manu Leumann subsequently, Khotanese metre was wholly quantita-
tive, while according to 5. Konow it was purely accentual in its nature,
Leumann connected the Khotanese metrical system with Indo-European
on account of a resemblance he found with the Greek hexameter, whereas
Konow applied to Khotanese the principles that A. Meillet had set forth for
the Avestan Gathis. Konow, however, showed some hesitation, and both in
early and later writings he inclined to a view that Khotanese metre was
adapted from Indian. Since 1947 nothing has been written on the subject of
Khotanese metrics apart from a short note by M. . Dresden, who counted the
number of syllables in a small selection of lines from a few Khotanese poems.

In attempting to evaluate for himself his father’s view of the Khotanese
metrical system, M. Leumann was convinced by his consideration of the
line-endings.? Everyone knows that the most important part of a verse is its

1 On this subject, see E. Leumann, Zur nordarischen Sprache und Literatur,
Strassburg 1913, pp. 15-28; E pp. xxii-xxxv (with bibliography p. xxii); §. Konow,
NTS, vil, 1934, 7-16; xiv, 1946, 29—35; M. J. Dresden, “Note on Khotanese Poetry”,
pp- 4250 in Indological Studies in honor of W. Norman Broun, New Haven rgéz {with
bibliography p. 43, 1. 9).

2 The use of some terms in this article may be explained by reference to a typical
MS. line of the Book of Zambasta such as 2.5

ttramu bigsi satva hamangu kdde miste muléde jsa kei'ti

osku vitd g5ive haddyz kho jumita bryandamu piiru . § )
The whole of this is a single line of the M3. and is here referred to as a ‘'verse-line”, In
the MS. it is divided by spaces into four sections here called “péadas' and, numbered
a, b, ¢, d. The M3, pidas do not always correspond exactly to what must be the
metrical pidas, in which case pida in this article means the metrical pida. Two pidas
(a, b or ¢, d) constitute what I call a “verse’; that is, one line as I arrange it, or one half
of one line in the MS. The metrical pattern characterizing the end of a pida 1 call a
“cadence”. :
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end. It is by the imposition of some special characteristics upon the conclu-
sion of a verse that it can be distinguished from a line of prose and that one
verse can be separated from another. It may be that the end of the verse is
marked by rhyme 2s is common in European poetry or by a strict quantita-
tive pattern as for example in the classical Sanskrit $loka or by coincidence
of word stress and metrical ictus as in the case of the Latin hexameter. The
end of the verse is therefore a sensible Place to begin, but it does not
necessarily follow that what applies to the end of the verse will apply to the
rest of it.

Let us then consider afresh the verse-endings in the same long poem
as Leumann and Konow studied, the book which Ysambasta3 ordered to be
written. If we consider chapters 8 and 9 (=E g and 10), the number of
syllables in the last word will be found to be as follows:

1 syllable 2 syllables 3 syllables total
Chapter 8 4 67 7 78
Chapter g o 31 25 56

Already a pattern begins to emerge. But what if we apply to these same
final words a quantitative analysis on the same principles as apply to Latin,
Greek and Sanskrit metre? Put in the simplest terms these principles
amount to no more than the rule: a syllable is “long”’, or more appiopriately
“heavy” in Indian terminology, if it contains a long vowel andjor is closed
by a consonant.4 Khotanese exatples of heavy syllables are then: sa “this’",
dai “fire”, the first syllable of Agni “sleep” or basta “bound”: of light
syllables: nd “not”, u “and”, the first syllable of dasau “ten’” or ksdita’ “'six’’,

Now of the 67 instances of disyllables in chapter 8 all have the pattern
v, 62 showing «~ and 3 showing «-. The seven trisyllables are all of the
pattern —~, and of the four monosyllabic endings, three are preceded by a
short syllable.

In chapter 9, on the other hand, alf 56 verse-lines have the pattern
-~ for the last two syllables of each verse:

— 20 -~ 26
~ 3 -~ 5
e 2

It is immediately clear that such a state of affairs can only be accounted
for on the assumption that quantity rather than stress accent guided the poet
in the choice of these final words. We can in fact tell in many cases where the
accent lay because Khotanese is attested not only at the old stage to which
the Book of Zambasta bears witness but also at much more recent stages.
Since the Old Khotanese pharu “many”, samu “only” and virg “in; to-
wards” have become in Late Khotanese pha, sa and v respectively, we can

3 For the system used to refer to this poem see my remarks in 4AM, n.a, xii, 2, 1966,
149 and BSOAS, oo, 1, 1967, 84. :
4 30 for example W, S. Allen, TPS, 1966, 11 1.2,
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see that the accent of a disytlable could lie on the ﬁrst syllable ‘whcther that
syllable was short or long. Since a final disyllable is .prcvalent in both types
of metre we have examined, the distinction must lie in the 3yil=.1blc quantity.

The evidence of the verse-endings is so overwhelmingly in favour of a
quantitative system that to ignore it in favour of stress exclusively, as was
done with hesitation by 3. Konow, apparently followed. more recently by
M. J. Dresden, is to cause a major retrogression in the sub:|ect. ‘

Khotanese metrical theory has so far been bedevilled by a curious
belief that accent and quantity can have nothing to do with each other l?ut
are like light and darkness, cancelling each other out. In fact, progression
from a purely quantitative system of metre to a purely accentual system is
comron and proceeds by way of 2 mixed system. I hope 10 show in what
follows that the Old Khotanese metrical system as seen in the. quk of
Zambasta is at a stage of transition when the stress accent Es beginning to
replace quantity, but that quantity is fully superseded only in Late Khota-
nese poetry. o

It is in this light that we should view the apparent “shortenings” (see
E pp. xxxiii~xxxiv) of the following kind:

balysu vistita 5.47d
tcerd aysmiinz 6.44b
¥S€ra uysnora I 2-72d
byita hamrastu 11.30d

busta balysistu 11.3d, 72b
The first syllable of the final word is in each case unaccented and therefore,
although long quantitatively, is allowed to count short. 'The zbove verse-
endings are thus scanned -~--, and are equivalent to endings of the regular
kind such as:

balysa hvatindi 13.4d

tcerd andrré 12.80d
yseru paéite 5.27d

byita yanadfia 12.21d
busta himane 1.190d

Naturally the reverse procedure is also found: a short syllable if ac-
cented may stand in place of a long syllable. The final words of 22.140-2
are all of the pattern -~ with one apparent exception. The ﬁnlal w01"(.:ls are
22.140 karihd [ vatcisde; 22.141 balondi | dz’ta'na;‘zz.lq.z aggamjsa | hdamdre.
The apparent exception is difdna. This word is I:mwever, ofteri spelled,
diitena (2.4; 3.93; 22.104, 165, 166; 23.31, r00) and is once spelled detena at
the end of a verse in the same metre {22.299d). That the word was accented
on the second syliable is confirmed by its form in I.‘ate Khotanese: dyena
(e.g. FS r5vr (65) ). Similarly, batdhku in 14.98_d is .ccr‘Lﬁttmed by Late
Khotanese baka (Si. avz KT 1.4) and bdtdva “lightning” in z2.271h by
Late Khotanese byawvt (Si. 150r4 KT 1.96). The latter actually appears as
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batdva in 1.87b. It is likely that pdtaru varrittd in 2.1372 counts —-w’.,
because in Late Khotanese pitar- has become pyar- (P 2026.37 KT 3.49;
P 3510.2.6 KBT 48; H 147 MBD 23a 15 KT 5.66).5

It is clear that a thorough investigation of all the verse-endings is
required. As a first step in this direction I have listed all the words ending
verses in the metre ending =8

§ 1 Monosyllables:
tta 12.96b, 133b; ttid 2.112d; ttyau 8.19b (rather end verse with handard);
tvi 3.21b; dai 8.14b; ba* 3.49;7 bei’ 3.76d ;7 va 3-80b; 12.131b; sta 7.20d,
22d, 46d; ste 8.45d.

§ 2 Disyllables:
ana 2.111b; aysu 3.73b, 109d, 11gb; 20.24d; N 106d (5X); ayso 17.27b;
aysmit 3.68b; 12.92d; a8 N 114b; ui’ 3.135d; uvd’ 3.16b, 66d; uvi’
21.21b; uma 15.115b; ubu 3.15d; who 17.28b; 24.246b; kard z.121b:
3.62d, 64b, 105d, 136b; 7.7d, 10b, 14d, 17b, 19b, 21b, 22b, 284, 33d, 35d,
44b; 8.12d, 13b, 174, 20d, 23d, 27d, 31b, 33b, 39d, 40b, 41b, 43d, 45b;
12.96d; 20.55d, 65d; 21.18b, 1g9b, 20d: 24.244d, 321d; N 1o7d (38x);
kari 2.117b; 3.14b, 146d; 7.3d, 8b, 1tb; 8.50d; 12.95d; 18.8b (gx);
kada 12.94b, 118d; 18.11b; 21.29b (4X); kide 3.5d, 6d, 22d, 23b, z5h,
3ob, d, 35b, 37d, 43d, 50d, s6d, 58d, 6od, 62b, gbb, 101b, 118d, 127b,
T44d, 146b, 151b; 7.24d; 12.90d, g2b, 93b, 114d, 116d, 132b, 133d; 17.9b;
18.5b, 18b, 37b, 40b; 20.1d, 3b, sd, b, 11d, 13d, 15b, 16d, 1gb, 20b,
24b, 28d, 29b, 31b, 4tb; 2r.11b, 13b, 18d, 24b, job; 24.212b (56%);
‘krami 7.9b; ksand j.29d; 8.26b; ksani z0.61b; ksiita’ 7.6b; gpari
18.25b; ggare 17.3b, 4b; 20.4b; ggaryau r7.1ob; gguva’ 21.23b;
gguvd’ 8.35d; gguve’ 8.35b; 24.213b; gratd 12.125b; gva’ta 24.209b;
cite 3.44b; chadid 7.32b; chid’tu 3.12d; chii’te 7.20b; jada 3.16d, 107d;
7.2b; 17.31b; 18.46b; 20.58d, 63d, 65b; 21.31b, 32d; 24.326d; N 115b
(12X); gyada 2.122d; 3.10d, 14d, 135b; jadd 7.18b; 8.37b; 20.64b;
gyadi 3.74d; jadi 7.13b; jadu 21.14b; jahe 20.5b; gyahe 3.42b; 17.22b;
Jita 24.322d, 325d; jita 3.130d; 20.9d; jitd 24.318b, j20d; jite 7.2d;
20.40d; 21.12b; jsate 18.28b, 30b, 31b; 32b, Jjsei’ni 20.47d; jseinu 3.46d;
jsei’nu 20.46b; ttani 3.4gb, 8¢b; ttani 20.37b; ttarre 20.64d; N 113d;
ttdte 12.121b; ttina 7.10d, 35b, 36b, 38b; 12.109d, 111b, 130d (7X);

5 In accenting spdte “fowers" as spdize Dresden (Brown volume p. 48) seems to
ignore the Late Khotanese development to spye{eg. P 3513 7av2 KT 1.248}. It is true
that in the Book of Zambasta spéte vicitra always occurs (2.49; 3.124; 5.97;20.2; 22.115)
where we would expect to find <, but this ending may be based on *spdtdhe; see below.

% This metre is found in Z 2.105-122; 3.I~I51; 7.1-47; B.12-50: 12.90-6,
109-125, 130-4; 15.111, 113-6, 123; 16.28-30, 52-6; 17.1-33; 18.3, 5~11, 14-22, 25,
27734 37-47; 20.1-72, 21.11-34; 24.200-214, 2448, 318320, and on N pp. 168-g.

7 b3’ and bei' no doubt count ag w {*buvd', *hitd’ —so already Leumann), of. under
§ 2 buwi’ and bd'tu, Betu'.

KHOTANESE METRICS 5

ttuséad 8.31d; tterd 1z.110b; teard 1g.123b; ttye 12.120b; tsute 7.26d;
18.29b; thato 3.4d, 145d; 20.32b; thatau 2.r10d, 113b, 115b; 3.3b, 1gb,
27b, 121b; 20.22b; (8X); daju 20.23d; date 20.8d; darra 20.38d, 39d;
darre 20.43d; darrau 3.26b; dasau 7.5d; daha 20.8h; dahu 20.20d;
dite 3.93d; 7.40d; 20.28b; ditai 3.13b; ddsu 17.1b; diSe 3.4b; dise
18.41b(?); dukha 3.20b, 28b, 54b, 145b; 7.1d; 17.33b (6 X ); dukhi z0.17d,
21d, 6gb; dukhu 18.3b, t5b; 20.10d; dukhyau 3.75b; duva 7.36d;
z0.16b; dya 24.324d; natd 17.13b; nitd 2.109b; nitu’ 3.59d; nd’tu 3.114d;
niitea 20.35d; nitca 21.25b; nuva r2.124b; 20.72b; pada 20.25b; 24.246d;
pata 2.118b; patii 20.63b; panye 3.115b; parau 20.18b; pale 3.87b;
paha 20.36b; pahi 3.37b, 48b, 8gd ; piita’ 18.6b; piito’ 3.5b; pityo’ 2.119b;
piyd z0.56b; piye z20.53b; putd 20.35b; puifia 3.141d, 149d; 12.115D,
12zb; purra 3.84d, 126d; puva 20.36d, 4ob; pussu 12.93d; pusso 3.29b,
106d, 142b, 143d; 7.4d, 11d, 21d, 24b; 12.95b, 114b, 116b, 121d, 123b;
17.32b; z0.17b, 27b, 32d, 33d, 37d, 38b, 47b, 48d, 49b; 21.20b, 24.210b,
318d, 319d (27X); pyada 17.19b; pharu 2.ro7d; 3.33d, 40d, 41d, 43b,
44d, 45d, 50b, 51b, 54d, 61b, 8od, 81b, d, 9gb, 102d, ro7b, 120d, 121d,
122d, 123d, 124d, 126b, 138b, d, 144b, 147d, 150d; 7.16d; 8.24d; 16.52b,
56b; 17.2b, 7b, 11b, 15b, 23b, 24b; 18.21b, 33b, 43b, 44b; 20.4d, gb, 29d,
30d, 34d, 41d, 43b, 44d, 45d, 46d, 68d; 21.13d, 17d, 34b; 24.211b, 214d;
N 1o8b (59x); phare 8.25d; phuva 20.12d; bani 20.14d; bafia 2.118d,
119d; 3.7d, 113d; 18.20b (5X ) b#’tu 7.47b, d; biitu’ N 109d; bile 20.54d:
bissa 3.18d, 46b; 7.8d; 17.12b; 20.2d; 24.323d (6 X ); bisa 8.36b; bagsi
3.58b; 20.6b; bi8dd 2.106d, 111d, 120d; 3.13d, 19d, 27d, 28d, 31d, 38b,
474d, 48d, 51d, 53b, 55d, 57d, 6ob, 61d, 634, 65b, d, 69d, 72d, 78d, 79d, 82d,
83d, 84b, 86b, d, 88d, god, 92d, g3b, g4b, d, gsb, d, 96d, g7b, ¢8d, god,
1o0b, ro1d, 1o3b, 105b, rogb, r1ed, 111d, 112d, 115d, 116b, 127d, 12g9b,
d, 131d, 134d, 137d, 139b; 7.5b, 30b, 31d, 34d, 46b; 8.34b; 16.54b, 55b;
18.42b; 20.26b, 27d, 33b, 44b, 50b, 52b; 21.30d, 31d; 24.213d; N 114d;
bi[ssd] 15.116b; bissd N 11od (79x); bisu 2.115d; 3.6b, r5b; 24.214b
(4% ); biséu 2.108b, 109d, 110b, 114d, 116d, 117d; 3.11b, 17b, 34b, 130b,
149b, 151d; 7.4b, 39b; 8.48d; 12.134b; z0.11b, 66d; 24.247d; N 1124,
113b, 115d (22X); bidsdu 24.209d; bisde 3.25d, 26d, 52b, r40b; 20.71b;
24.245d (6 X ); biddo 3.23d, 143b; biisso 3.36d; biSyo 3.71b; bisyau 3.79b;
bisa 20.60b, 69d; bise 3.38d, 39b, 117d; 20.10b; buva 3.9d; buvi’ 3.123b;
bussd 3.55d, 118b; busi 3.35d; bussd 3.91b; buhu 2.106b; byani 20.7cb;
briya 3.70d; briyd 3.63b; briyu 20.22d; brya 21.27d; bva 3.12b; mata
3-108b; 7.32d; “mate 7.9d; mami 3.18b, 32d, 52d, 67b, 77b, 104d, 111D,
112b, 116d; 20.23b; miéjsd 20.54b; missyau 17.26b; mudi 20.62b;
muti N 111b; mura 7.42b; 20.31d; muhu 3.21d, 74b; muho 3.6gb;
yana 21.15b; yani 3.67d; 20.18d; yani 3.75d; yanu N 108d; yvane 24.
247b; yide 8.49d; yidei N 109b; yudu 3.110b; ysiird 20.55b; 21.14d;
yséru 21.15d; ysurrd 3.68d, 71d; ysurri 3.73d; ysurru 3.72b, 78b; rati
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20.71d; 21. 26d; rraysd 7.16b; 20.58b; raysd 7.40b; vara 3.39d, 66b;
vard 3.47b, ri3b; 8.r3d; 12.rrgd; viita z.rr3d, righ; 3-2d; 12.120d,
130b; 21.27b (6X); vitd 8.19d, 38d; 12.91b, 10gb; ry.21b (5x); vAti N
t1ob, 112b; vite 12.90b, 1114, 117b, 134d; 16.53b; 18.45b; 20.42d (7X);
vina 7.34b; viya 18.17b; viysa 3.124b; viysa 3.8d; vya 21.19d; vratu
20.14b; $8dina 24.248d; §dra 3.10b, 40b, 42d, 45b, 5sb, 56b, 64d; 20.25d;
21.17b (9X); $84rd 3.98b; 7.41d; 12.117d; 18.27b; 21.33b {5x); §dru
3.22b, 57b, 77d, 8sb, 100d; 12.110d; 18.9b, 20.3d; 2r.25d; 24.211d (10X };
$sdre 2.105b; gsava 24.329d; ssavo 20.26d; 24.212d; saiii 7.6d; sami
8.30b; samu 2.108d, 121d; 3.11d, 17d, 20d, 24d, 33b, 34d, 36b, 41b,
70b, 85d, gob, 91d, ¢7d, 102b, 103d, 106b, 125d, 128b, 1304, 131b, 136d;
7-12b, 15d, 18d, 27b, d, 28b, 31b, 33b, 384, 39d; 8.12b, 15d, 17b, 18b, 28d,
29b, 32d, 33d, 34d, 39b, 42b, 46d, 47d; 12.94d, 113b, 132d; 17.14b, 18b;
18.47b; 20.6d, 7d, 12b, 39b, 51d, 53d, 67d, 68b, 70d; 21.28d, 32b; 24.245b,
248b (65 ); siye 7.45d; surai 20.59b; suha 3.132b, 133d; 7.29d; 18.14b;
20.13b (5 ); suhid 17.30b; 20.67b; suhi 20.66b; suhyo 3.128d; suhyau
7.25d; skute 21.26b; skyitu 3.3d; spite 3-87d, 150b; 7.14b; 17.6b; sya
7-44d, 45b; svara 3.83b, 125b; hana 2.122b; hand 7.23d; hani 7.23b;
hama 7.12d; 8.184; 21.16d, 29d; hami 7-42d; 24.327d; hamu 18.19b;
20.15d, 19d, 21b, 30b, 57d (6% ); hava 17.20b; hasai 16.28b; himu
24.208b, 244b; hiira 2.116b; 3.88b, 92b, 108d, 137b, 140d, 141b; 7.1b,
15b, 37d, 43d; 8.14d, 16d, 26d, 32b, 364, 41d, 43b; 18.39b (19 x); hiiri
3-132d, 134b; 7.19d, 30d, 43b; 8.15b, 20b, 29d, 42d, 47b; 20.51b, 52d, 56d
(13X); hiri 8.27b, 46b; hiru 3.133b; 8.24b, 25b, 37d, 40d (5x); hivi
3-31b; hurd 20.45b; huve’ 2.112b; 7.37b; hve 20.62d; hve" 3.76b, 147b,
148d; 7.26b, 41b; 12.115d; 24.210d (7X); hvata 3.142d; hvati 8.22b, jod;
21.28b; hvatu 8.4gb; hvate 3.1d; 8.38hb, 48b; 18.22b; hvatai 15. 114b;
N 106b; hvafin 18.34b.

§ 3 Trisyllables:
a[ysura] 16.29b; aysuri z.104d; 16.30b; asama 8.23b; asami 8.22d;
uysana 20.57b; carimai 3.24b; °tarana 12.118b; ttimiira 7.17d; ttimir
7.13d; tearamu z.1o7b; tcei’maidii 18.16b; 21.22b; pajsati 17.25b;
pajsama 3.119d; pathute 8.44d; panatii 20.42b; panate 8.21b; pa[miite]
15.111b; budaro 18.38b; bramand N royb; marani 18.10b; yanimi
3.120b; ysuyaiii 3.59b; rrusana 3.82b; vasuta 3.2b, 1 17b; vasutu 3.104b,
114b, 122b; samiite 12.121d; hatiiru 3.1b; hatiro 20.1b; handari 8.19h;
12.119b; handaru 12.112b; hamdaru r2.113d; haphadi 7.25b; hamata
8.16b; 20.34b; hamati 3.7b; 7.7b, 29b; 8.21d, sob; 12.112d (6 x }; hambadu
3-148b; himita 3.32b; 7.1b; himitu 20.2b; himite 2.120b; B.44b;
1z.122d, 124d, 125d, 131d; 17.8b; 20.48b (8 x); hivye 3-9b; hiidva 3.8b,

§4 Words of more than' three syllables.
astaniya 2r1.16b; padamé[na) 15.113b; purvandisvo’ 24.728d.
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If we examine the structure of the disyllables, which by far predomi-
nate, we find the following: vowels in the first syllable, a, é/ff, u, and € in
tterd,8 e in fsei'nu;® followed by the following consonants or consonant
groups:

kh dukha ysm aysmil
khy dukhyau T parau

] daju T purca

js mijsi ry ' ggaryau
d kide 1 pale

n ksani v nuva

t grati § dide

te nitca §§ bidsa

ty pityo’ §y bisyo

d chadi 83 pussc

n ttina $5Y mnissyau
fifny afiafpanye s dasau

m mami h daha

¥ briya hy suhyo
¥s aysu

It is to be noted that 7 and # need not be written before y and v. Thus
we find both sya and stye, both Ave’ and Auve’.

y merely indicates palatalization of the preceding consonant and does
not therefore “make position” in khy, ty, ny, v, &y, 55y and hy.

The occurrence of ¢ and Js in this list is at first surprising but may go
back to the time before Old Iranian *¢ and *J had developed into #¢ and is
(pronounced ¢s and dz).

We can at once apply these findings to the endings of the spondee-type.
An ending like mdstd pyore (23.148b) can count as “w’- just like ggaifindi
pdyore (23.158d), and we need not assume metrical shortening in the case of
endings like &i'na spdtyan jsa (22.231b) or haji puiiaundi (22.267b), where
we merely have a syllable containing a short vowe! followed by a syllable
beginning with a palatalized consonant. Similarly, an ending like balysd
ndjsaste (23.149b), balysi mijsaste (r.39b), will count the same as balysi
vahiysde (23.161d).

The real surprise in this list is of course aysmii, which occurs twice
(3.68b and 12.92d) where an iamb is expected. Perhaps we have a late
analogical development following the use of aysmina as - in spondaic-
type endings. Or perhaps the nominative-accusative aysmi was accented
aysmii. Unfortunately the word has no established etymology. Another
possible explanation is that we have here an exceptional rhythm, The final

® Elsewhere we have commonly the spelling ttdrd (1.33+) for tterd. In 10.31 we
have ficinu for jsei'nu,
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solution to this problem may come with the discovery of more verses in this
metre.

It will have been noticed that both wva’ and ui’ are found as spellings of
the same word in iambic endings. We thus have no difficulty in accepting
as ~~-w endings like aysmui jsivja (22.272d) or aysmui drru (zz.274d).

It is well known that in Khotanese nasalization is weak and often un-
recorded. It would seem that a nasalized syllable was optionally short or
long in Khotanese. Hence we have handard, handaru, hamdary and hambadu
apparently counting as «— in iambic endings. Turning again to spondaic
endings, we could then interpret on these lines rather than as shortening
in unaccented syllables the scansion v of hamggargga (5.23b), hamggarggi
(22.215b) like haggargga (24.124d) or hambirstd (23-157d) like Aabirste
(24.264b). Similarly, at the end of spondzic verses we find the following:
hamkhiysgyo (24.241d), hamgpalju (12.29d), hamggaltte (4.47d), hamggalsta
(5.27b), hamgrisca (24.479d), handard (24.467b), kamddrd (24.168d),
hambddu hambusda (10.32d), hambruitts (22.128d) and hambrausti {5.28d).

Furthermore, since #, pronounced #s, does not “make position”’ and y
merely causes palatalization without making position, it is likely that ts,
pronounced 5y, also did not make position. If then our treatment of
nasalization is correct, we will not have to explain the first syllable of
famtsera as shortened in unaccented position, but it will be regular either
as a short or a long syllable by Khotanese metrics. At the end of verses with
spondaic endings we have samtsera in 2.202b, 205d, 214d; 4.113b; 5.17d,
53b, 8gb; z1.21b; 13.122h; 22.199d, 259b, 273b; 24.228d, 648b and
satserain 11.5b; 22.172d, 196d.

Study of the spondaic endings raises the interesting matter of the
accentuation of the instrumental-ablative plural. The instr.-abl. pl. ends in
-yau, sometimes spelled -yo, and it is commonly followed by the post-
position fsa. There are two reasons for thinking that -yau or -yo is stressed
when followed by jsa. Firstly, it is scarcely conceivable that in hundreds of
endings of the type ‘v " the stress pattern should be violated only when we
have an ending of the type parsindd dukhyau jsa (22.279d). Secondly, al-
though a final -0 (final -au is too rare to examine) is frequently counted short
when unstressed, the instr.-abl, pl. ending, when followed by jsa, is always
long even when speiled -yo. Examples of -yo Jsa are: paritd bifyo jsa

(22.270d) ~’-; gyastyo jsa vastatd (23.147d) ~2nse; Bady puiiyo jsa (2.68b)
“w-lv. The contrast in accentuation between forms with Jfsa and forms with-
out can be seen from 3.96:

suhautta ki'fia hastamyau suhyau kide

ramindi ina buddha-dharmyau jsa bi¢si
Here padas b and d both end with ~.=¥, suhyau counts “. (instead of - as in
7.25d!) because the first syllable is stressed, the second unstressed. But
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-yau jsa counts . Similarly, ggaryau in the ending ggaryau vataysde (17.1 2a)
Z.l- counts Io, but at the end of 17.10b it counts as —-.

This shift of stress is not effected by jsa in the instr.-abl. sg, fem.
Thus, pise jsa (23.147b), mulide fsa (4.94d, 120d; 11.5d; 16.46b), ;,sfzddejsa
(13.95b; 22.302b; 23.370b) and Aifie jsa (23.136d, 139d) all count ‘v, But
bvemate jsa (6.43d), bvemdte jsa {2.181¢; g.15d; 23.31c; 24.264b) and
pasdre jsa (5.494d) are likely to have had a seconda}-y accent on the ﬁ’nal -e.
Thus bvemate jsa hamamgga (6.43d} will scan 2.2.l., This accords “.r:th the
development of dvemate jsa to bvaime jsa (P 3513 69vy KT 1.246) in Late
Khotanese.

A further feature of the language that can be deduced from a study of
the verse-endings will cause no surprise: a number of monosyllables count
as short and are unaccented. This can be seen from the parallel verses:

ksattra nd bendi ratanini mista pharu (3.81a,b)

kéatra trjsire ratanina mista pharu (3-126a, b). ‘
Here ksattra nd bendd and ksatra trjsdre both count “~=, Similar endings
are the following: gyasta u bata (4.57d), (rri&)vdsa u ssundi (4.58b), (padi)-
makd ka dravyi (4.60d), viri ne daindi (4.51b), daiyd ne dyama (4.54b),
(ggal)jindi kho pyaure (2.19b), Badra kho nati (2.130b). . .

Hitherto we have been concerned only with the verse-endings, but it
will be readily apparent to anyone who has now become accustomed.to
Zw’Z endings in Khotanese that both what I have called so far verses with
spondaic endings and what I have called verses with iambic endmgs‘have a
caesura in their middle preceded by a rhythm that is again predominantty
22, This can be readily demonstrated by citing phrases found in both
types of metre and in both halves of the spondaic type:

{a) end of spondaic verse: '

aysanu vird (5.44b)

harbisid satva (11.72d)

busta balysastu (11.72b)

rrastu paysendd (6.49b)

parstd dukhyau jsa (2.68d; 24.173d, 444d)

(b) middle of spondaic verse:

aysanu viri (2.94a)

harbisfid satva (11.76¢)

busta balysistu (11.65a)

rrastu paysendd(5.54¢)

parstd dukhyan jsa (5.9a)

{c} middle of iambic verse:

aysana vird (3.8cc, 88a)

harbisid satva (3.127a).

Before considering other, far less common types of cacl,enf:es, I tcurn now
to the important question of what precedes the cadence 22, It is on this
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matter that I am obliged to differ fundamentally from Leumann. Because he
had found a quantitative pattern governing the verse-endings he thought
himself compelled to explain the entire verse as conforming to a strictly
quantitative pattern. It was largely because he did not in fact succeed in
finding such a pattern for the whole verse that Konow was prepared to
renounce quantity in Khotanese metrics altogether. No doubt Konow was
right to reject the elaborate system invented by Leumann with its pentads,
hexads, and heptads with all their resolutions and varj

defective (e.p. 2.130¢;
13.107d; 20.40b, 56b; 22.3053; 23.44b, d, 167a; 24.512¢) or to include
unnecessary words or syllables {eg. 4.31a, 42, 62a; 5.11b, 28b; 7.25b;
151.33a, 67d; 12.8a3, TIC, 203, 31c, 652, 84d, 88a {omit ka bodht',rawfi!), 96d;
13.6a, 8a, ga, 133, 44b, 553, 7ca, 76b, 123b, 125d, 130d; 2z2.110b, 131d,
2063, 217d, 218h, Jo2a; 23. 166b; 24.164a). Mo
averse to inserting his own words to help out the
5-78¢; u 4.21d; tta 5-93a; ne 13.79¢; vd 22.213a; 45

The cause of most of this difficulty,
of length shown by the verses. Statistics
the average number of syllables per verse

by the number of verses cannot help. More useful would be a critical use of
statistics along the following lines: what is the range of syllables left after
removing <~~~ where this is clearly the cadence?

That the verses show great variety in length can be seen from Leu-
mann’s metrical tables (E p.xxxix). This variety is even greater when
allowance is made for his resolutions {p.xxvii). A glance at almost any page

of the poem will confirm this. Take the beginning of chapter 5 (=E 6).
Verse-line § has:

reover, Leumann was not
metre (.. fu 2.99¢, 137a;
ai 11.51b} samu 6.50b).

48 can readily be seen, is the variety
based on the principle of obtaining
by adding up the total and dividing

Valmiki résayi hambaste hamtsa driigyau hade
cvilovi manya pyisde samu hamdara-ysamthva karma
Syllables: (2) ¢ (b) 6 =I5
(© 7(>8yp (d) 9(>10° =16(>18)

whereas verse-line g has:

nitatd pusso parstd dukhyau js2  nitati bigéi klaida Jyire
ttdnai ttird balysi dukhyau jsa pharu kitysde jsei’nu vite hatiro
Syllables: (a) 10 (b) 9(>10)* =20
(c) o (d} 12 =20 _
We have just in these two verse-lines, a range for the pada of 6 to 11 syllables
and for the verse of 1 5 to 20 syllables. If we remove the Z.’> endings in
5¢, d and g, the number of syllables remaining is 3»5and 5, 5, 4, 6. This

? Allowing

mdnya, ysamthve and fydre to count as trisyllables on the principle
explained above.

I1
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variety is found even though I have chosen lines that fit without sericus
ion i ‘s system. .
emendation into Leumann's sy ) )
The following metrical patterns were found in the _ayllzll.gles remaining
after the removal of the cadence 2 in a random collection:

s u pata (5.47d) ‘ )
N pufia kussala (11.76b); bissi kudsala (11.70h)

v aysu hanast(aimi)i! (2.131a}; adda nu uys(malsta) (5.342);
tterd ku rre {5.25¢c)

Le- aysu te (5.52b) ] -

Sl r:ami hona (11.71¢, 72¢, 73¢); mara riva {11.73d);

aysu hasti {2.138a)
e ni hade pite (2.137b)
“- $édra ssiko (5.252)
“--o  cu hade vd marii (1.1g0a)
i kidai dukhi (2.127¢); parrifita (11.72d)

i ysurre jsa hd (2.127d); haji huve’ (2.133¢)
- uysanye (2.135b) y

- d(nanda) (22.315d); balys(Gétu) (22.336d)}
~ gyastu (2.126b); tcamna (5.3d)

- harbidéi (11.71b) ] ”
L mulddu yanu (2.x32c); ttye kididna (5.4c); hiysa pati (5.39d)
e kye biés$i hana (2.135d) o ( )
—m mara pusse (11.71d); $sal yi na-ro 5.27a_ .
e vaysfia vd (2.135a), vari vi (5.26¢), aska va_(2.131c) ;

ttiyi hi (5.32a), tramu ha (2.131a), Bad;-.hafz.qza},

balysid ha (2.136a); ysiraho (2.138d); ssei mi tto (2.136¢)
b ttiyd hamgrautta (5.47¢)
- miste (4.94d) |
- ggei"$$indi (11.72b); balysanu {5.6¢, 7b; 1 r.75b) o

balyststu {11.764, 77b); rrimthindi (5.34d); ttai ;‘isana ( 5:473)
= kho piird pi(taru) (2.r37a); andivird (5.25d); uysgirnu mi (5.51¢)
—— enediru (11.73b) . .
These patterr:ls could undoubtedly be added to without dlﬁic}i[ty. All that should
be said about them is that before a cadence of the type -Mc-l, .;l':lre m:r}; (::;-21::

s ix syllables, one or two of which are stre.s.se if there

f::tl:lloonr::e gnsglesgeneral grounds outlined above there is nothing 1mpr0_l‘):labi:
ina sche;'ne requiring a fixed quantitative pattern only at the end of a pada.

= der is alphabetical. ] )

t: ]g:co:xal:;i onhi‘ :.1.1;2 :;ufad brapckel:s to indicate syllables preceding or following

. ttern being discussed. . ) ) .

the T:E;‘lﬁ:lar:icfcrgy J. Lotz on““Metric typology” (pp. 135—48 in Stvlein Laing:;(zgfu ;es

T. A. Sebeok, Camnbridge Mass. 1960) unfortunately for our lpurp?se l:xpree:l :rt xcludes

e : b »*_ Nevertheless, it shows
hich he calls “Indo-European verse™.

:al:;htir\pges:rprising in the metrical scheme proposed here for Khotanese.
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Of sz.ich atype is the commonest metre in Indian literature, the s/okq which
consists essentially of the pattern ’

It is true that the number of syllables, if not their quantity, is fixed, even
before the cadences, This is not necessary, however, and variation in num-
ber is found in Pali. That the number of syliables preceding the cadence

disappeared,

B)lr far the commonest cadence in spondaic verse is Z.’%, In the 56
verses in chapter g it occurs 48 times or 85-7%- The 470 extant verses of
clhapter 22 have this cadence 359 times or 76.1%,. The most obvious zlterna-
tive that we might expect would be -~{-=, and that is in fact what we find as
the most commonly substituted cadence, Seven of the eight verses in
cl_lapter 9 that did not have ‘.’Y have instead 2155 ttrami hlaisa (9.3b);
kz}:d satva {9-7b); (hi)sandai huni (9-9d); (ndma-ymatra Sunya (9.I4d}"
nd‘stx‘;zriga (9.15b); klaityo karma {9-17b); (samaa-ymatre skorigye (9.20b), ’

It is striking that the second heavy syilable in this sequence is almost
-EIWa){S the result of contraction. It is as if this alternative were not dye to an

of this equivalence in Khotanese metrics, Thus, the cadence ssdvd rrays 1
{2.77b)12 will go back to ¥ssdvaka rraysgu “ ., and an endiné like ka’:z'jga
karma (9.17b) will be a Jate analogical development. g

A further selection of examples, taken at random, of I.¥ where the
s?cond' heavy syllable is the result of contraction is the following:: ( yiama-)
SSandai ttrang (2.3d); bdea phasse (2.50b); rrivsai nare (2.572); pati hva'ndu
(2.77d); pracai masta (2.1032); $fgnda seitts (5.38d); (paysa)naki tsiha
(5.70d); (Rlai)sinau parnu (5.89b); (ava)ifarsta yana (q.6¢); ddti cakru
(11.65b); Rsundai hedd (22.123d); pisai hvasta (23.114d}. This list can be
extended indefinitely.

13 Similarly, in the light of what follows, an ending i fvd
L s i , g like spdvd hars .
;te:ma asdra ‘(3. 13c}, which on the synchronic system will count 2_,._‘_: Mthr-od(tl:guiftcilr)xgor
Cause it is unstressed, would on z diachronic bas; [ i .
ype o dinressed, is belong with cadences of the
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There still remains a small residue of verses with different cadences. I
consider first only those verses classified as belonging to metre A by Leumann,

From its occurrence in A-endings it is likely that the word hatdro
“once’’ was accented hatdro. Thus we find hatdre yiddanda {23.94b) count-
ing v~’v and hastara hatdru (2.19c) can therefore only be counted as
~w~-v. The existence of a cadence of this pattern is confirmed by an example
such as (2tavas)carana pardha (2.15b). If we disailow a secondary accent,
here will belong also drainu ratandnu (12.24b), kho ju himavamdu (2.66a)
and buhu hatcafidmd (2.72b). It is possible that here too belong cadences like
kalpa 1tuvdyindi {1.187a), kalpa ttuvdstandi (9.23a), cakkru pravaritindi
(1.187c), balysa ksamevimd (1.189c). But if a secondary accent were allowed
they could be classed ag (~):-"«. Certainly we must in any case admit a
cadence of the type ~". " in the following examples: hdrna skdliu yindi (2.6c);
bissu jita dro (2.25d); jsdte ggamcha pitti {2.292); ttusse yana ssive (2.3 od).

It is possible that the cadence kiaisyo karma {9.17b), discussed above,
shouid be regarded not as a secondary form of Z-Z. from an older Z’e by
analogy, but as a secondary form of <22o: hafa klaityo karma. -yo will
count as a short syllable because it is unaccented. Such a treatment of -yau,
-yo can be seen in dukhyo bitcampha (1.50a), bisyau dukhyo jsa (22.259d),
bifyau dukhyau jsa (22.284b), all “u’v. The instr.-abl, pl. is common in this
position: hamtsa bistyau balysa (2.58b); (ula)tare tedrthyau hamtsa (2.61b);
(rrd}odsa cd’yyo Badr (2.65b); tsute ttirthyo hamtsa (2.86c); (drah)mani
gyastyo hamtsa (22.2535b).

Less commonly <v2- is preceded by v instead of by ... Some examples
of Zfiu 2 are: (tta)randari dukha tinds (2.17b); sarbite ggaru viri (2.55a);
bissd u bodhisatva (2.94b). Here will belong Rahulu Nagasenu in 22.94c,
which we will no longer have to regard with Leumann as irregular,

Finally, a rare sequence “~’r, differing in its second foot from the
other cadences, is perhaps to be admitted for hastamo armivimé in 1 1.70¢
and (tt@)tina namaskdrina in 11.74c. ttatina is, of course, scanned oy
cf. 2.19d: ttitena ysamanna ~..io. Another example may be hastamo
byehdmane in 22.336¢. In view of the fact that all the other cadences in this
metre end in <%, I am inclined to regard these examples as “’ with a

hypermetric syllable.

To sum up the discoveries made so far concerning the Khotanese
metre type A,14 we may say that a verse consists of two padas each ending int
one of the following cadences:

-’w/::: rls Leofrfix 3b
.E_ /:: 2 L ‘l{:: 4
RIS 3a
14 Metre A oceurs inZ 1] 2.1-104, 123-244; 43 5: 6: 9, 10; I1; 13; 15.1-48, 85-96,

109111, 124-133; 16.1—5, 7-11, 16~27, 501, §7-67; 22; 21 24.40]—4.
15 Hereafter I use these reference numbers for the cadences concerned,



14

Each cadence is preceded by a number of syllables varying usually from
onel® to six.17 Using s for syilable and numbers for the cadences, we

R. E. EMMERICK

scan a passage such as Z 22.280-518 as follows:

280
281
282
283
284

285

The first
2.139

2.140
2.141
2.142
2.143
2.144
2.145

2.146

2.147

2.148

—

3s + 2 48 +
4s 4+ 1(h)® 25 4+
38 -+ 3a 28 +
58 + =z 28 -
55 4+ 1 45 -
78174 2(h.)ie osl8 4
58 <+ 1 3s +
48 -+ 1 45 +
58 + 32 58 -+
48 + 1 is +
4s + 1 38 +
3s + 1 38 +
of the ten new folios?® may be scanned thus:
48 + z 3s +
45 + 1 4s -+
58 + 2z 43 +
48 + 2 58 +
45 + 2 45 4
4s 4+ 2 55 -
s + 1 zs +
48 + 1 48 4+
45 4 1 48 +
48 -+ I 38 -
45 + 1 4s +
38 + 1 48 +
58 + 2 23 +
28 4+ I 3s +
3s + 1 48 -
3s + 4 3s +
48 4+ 2 3s -+
3s + 1 3s +
33 + 1 4s +
3s + 4 58 +

18 5 3 apparently occurs with 3a also in 2, 52zb,

1773 oceurs with 1 in 13.1232
18 | have selected this chapter
1# Containing a single hyperm
% See R. E. Emmerick,

1967, 1-47.

1

[ &)

B - H H N e e o e

£

oE R M H O H L - e

{Leumann omits samdvarti!).

because of Leumann’s remarks in E P- Xxii.

etric syllable after the cadence,

“The ten new folios of Khotanese”, AM, n.s. xiii, 1-2,
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2.149 §8 4+ I 48 + 1%
45 4+ I 4s + 2

2,150 38 4+ 1 48 + I
48 -+ 2 38 + 1

Metre BZ2 is also characterized by the predominance of the cadence
<~ in both padas, but it is distinguished by shorter verses. These shorter
verses are brought about as a resuit of there being fewer syllables preceding
the cadence. These vary from nought to four in number,

A further characteristic of metre B is the frequent occurrence of a
cadence ~~- in the first pada of a verse. Examples are:

séitd hastamé I2.72
(bodhi)satva-samyari2s 12.8a
(hér)stdvd rrdydte 12.49a
(sa)tvdnu hastaru 12.6gc
(sam)isard harbisfs 14.7¢
(pa)sasti loviva 19.87a
and damdite 16.88a
{ayysii tceimariinu?d 19.93c
(haméyydre harbistd 24.2a
datya frata 24.51C

This cadence is too frequent in metre B for it to be regarded as “’ with a
hypermetric syllable. Moreover, it would appear that metre B may have all
the cadences of metre A as well as those cadences plus an extra syllable, The
additional cadences occuring in the first pada of a verse in metre B are thus:

-'wf-'u: 14> 725
S A 24> 8
fas 3+> 9

I 4+>10

Examples of cadence g, by far the commonest, have been given above,
Examples of cadence 7 are:

(ttd)tina samovarina 12.23C
kho ju ye hvanddye 12.49C
pharu dtimdte 12.57a
(sw)mirdna ggarina 14.28¢

8 stdre belongs in this pade. The MS. often has one or more syllables carried over
to another pida for reasons of space. This was recognized by Leumann, whose edition
is based on metrical considerations only and does not allow one to recover the MS,
distribution. My new edition of the poem will follow the MS. exactly, as in my articles
in AM, n.s. xii, 2, 1966, 148—178 and xiii, 1-32, 1967, 1-47.

3 Metre B occurs in Z 12,1-89, 126—9; 14; 16.6, 12-18, 31—49; 19; 24.1-5, 42-53,
114-125, 162208, 215243, 249281, 378-492, 495521, 642-659.

3 Hence it is not necessary to omit setea with Leumann.

# The first syllable of fcei'man- counts - as teed'maii is found in C-endings

(18.16b; 21.22b).
% ] reserve 5 and 6 for the additionai cadences needed for metre . See below,
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crramu maiandéna 14.332
(ysama)siandiya harbiise 24.52¢
(ysa)raufitna ysyemate 24.165a
Examples of cadence § are:

aysmd idte 12.48¢
(ysama)stander harbisii 24.5¢C
Examples of cadence 10 are:

ysurre jsa naskaljéte 12.67¢
drragddd hamdite 12.74c+
vrrata ttavascarana 24.124a

An example of the scansion of a passage in metre B is the following fo-
Zz24.162-7:

24.162 128 I
3a 28 + =z
24.16% Io 28 + 7
2s 4+ 2 3s + x

24.164 1s + 1 Is + 3a
1s 4+ 2 2s + 1

24.165 15 + 7 Is -+ 127
1s 4+ 2 3s + 1
24.166 I 38 4+ 1
7 25 4 4
24.167 28 -+ 1 3s + 1
s + 8§ 2s 4+ 1

We began this investigation with a consideration of the contrast be-
tween verses ending in a spondee and verses ending in an iamb. Verses
ending in a spondee may be either in metre A or metre B as we have seen,
Verses ending in an iamb, that is metre C, must now be considered,
Whereas in the case of metre A, both pddas of a verse have the same types of
cadence, and in metre B both padas admit the same types of cadence but the
first pada admits additional cadences, in metre C the cadences admitted at
the end of the second pida of a verse are always of a different type from those
admitted at the end of the first pida. Metre C may be summarized thus:

Pida a: o-4syllables+cadences 1,2,3,4

Padab: 1-5syllables+cadences soré

% From here on T omit o 5.

7 marandna is here taken as maraEna to count «“- as in 6.30d paréed maranna S
{metre A). It is possible, of course, to regard (d)chaina marapdna us 1 with a hyper-
metric syllable, There are more than 1roo verses in metre B in this poem, and yet apart
from marandna here, the only €x¢eptions to a clearly . ending are vdidya in z4.5d and
yafd thu in 24.43d. Now vdtdya occurs also in A-endings (13.79d, 95d) and has a
variant spelling viya, which occurs in the A-ending ttatvatu viya in 6. 58c. vdtdya and
marandna are thus due to scribal archaising tendencies in disregard of the metre. In
24.43d I take the cadence to be type ¢ with a hypermetric syllable,
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Examples of cadence 3 (~«/<7) are:
bidid satva z.105a
Rahu butte 2.105¢
(su)hauttd aushu 7.28a
tidtd amgga 3.31c
{a)ysdta mata 3.24C

Examples of cadences 5 and 6 can be found passim as no other variety
is admiteed 28
Examples of cadence 5 (-<{-*}2% are:

budru sédre 2.105b
balysu buhu 2.106b
vasta bisid z.106d
jinga kari 3.14b
ddtu samu 3.17d
vird jéte 7.2d
Examples of cadence 6 {(<-{>-=})29 are:
bistu tcaramu 2.107b
khasta haméte 2.120b
ysaujse ysuyari 1.59b
{madYianda ttiméird 7.13d
baltte uysana 20.57b
The new folio No. 18020 (=Z 3.1-12) could be scanned thus:
3.1 Is + 3 48 + 6
Is 4+ 3 48 + 5
3.2 1§ + 2 18 + 6
1s + 3 4s + 5
3.3 28 + 1 28 + 3
1 38 + 6
1-4 318 + =z 28 + 6
38 + 1 z2s 4+ 3
3.5 38 + 1 zs + 3
Is + 3 48 + 6
3.6 1 3s + 3
z is + 5
3.7 2 48 + 6
1 38 + 5
3.8 Is + =z 45 + g3
18 + 1 48 4+ 5

28 But see on 3.8b below,

# The second stress is normally placed on this syilable but not always. Thus we
have dnd hatdru =S in 2.1b, harbifss dife “~sl=in z.4b,

30 hidua hese is quite surprising, In all the attested C-verses the only corfip‘nrable
ending is purvandiive’ in 24.328d (E p. 353). It looks as if 2 very rare admission of
cadences 7-to may have been possible : dasta hildva o ; purvandiius’ 8.
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3s
45
38
43
3s
48
38

2 1s

‘The metrical system recovered in this way has certain distinet advan-
tages. Principally, it fits the facts, accounting as it does for the evidence
both for an accentuat system and for a quantitative system, and it does this
without the necessity of emendation of the received text.

I turn briefly now to Late Khotanese poetry.3! In this connexion the
Marjusrinairatmydvatdrasitra is of fundamental importance. This siitra,
hereafter referred to as Maii., is a poem of 445 lines on the Buddhist
doctrine of nairdtmya “selflessness”. It is preserved on a roll in the Biblio-
théque Nationale, numbered P gogg. A preliminary transcription of the text
was published by H. W, Bailey, KRBT, PP- 113-35, the colophon having
been published separately in KT 2.123~4. H. W. Bailey recognized at the
time of publication (see KBT, p. viii} that lines 26177 correspond to
412 4-43b 4 of the Khotanese version of the Vajracchedika (KT, 3.29). 1
have been able to identify many passages, small and large, that correspond
to various parts of the Book of Zambasta, and these will be published in an
appendix to my forthcoming work The Book of Zambasta. The whole of
Mady. will be published in a separate edition of the poem with text, trans-
lation, commentary and glossary.

Corresponding passages are as follows:

3.9 Is

Is

3.10
rs

3.11

+ o+ 4
Ll 7S T U

Is
3.12

+ o+
Vit et o

Z515-18 = P 131-5 Z 5.89 = P qr3-4
5.19 = 152-3 5.100-100b = 4146
§.211 = 153 5.1113,h = 418
5.52 = 1545 8.29-33 = 2514
5.53-02% = 177~188 9.8-13 = 255-261
5.03-66 = 196~200 g.14-28 = 390406
56768 = 201-203 10.10 = 53-54
5.6g-70 = 214-216 10.33b = 128
5.71-80 = 227-237 23.20 = 1212
5.81—3 = 239~244 23.21 = 1234
5.86—7 = 411413

3 T do not include in this category the simple transposition of an Old Khotanese
poem into Late Khotanese orthography such as we have for the Suvarnaprabhdsotia-
mastitra (KT 1.242-9). In such a case the Old Khotanese metrical structure can still be
recovered, as has been done with partial success by Leumann (N pp. 57-8).

] z’ F]'_::%oggil 88 confirms the negative which Leumann conjectured to be missing in
5.62({=E 6.62).

KHOTANESE METRICS 149

Although our MS. of the Marj. does not arrange the text as poetry, the

whole text can be so arranged formally, and this was attempted in the
editio princeps. Indications are occasionally given in the MS, that the work is
a poem.
Comparison of those passages which are Late Khotanese versions of
Old Khotanese verses from the Book of Zambasta with their Old Khotanese
counterparts is instructive. Trisyllables are frequently reduced in the Late
Khotanese version to disyllables (e.g. tratve for ttatvatu, saskrre for sam-
shrta, avarya for avarrdta in 5.15 cited below) without any compensatory
increase such as could easily have been effected in Khotanese by the use of
some of its numerous particles. On the other hand, in the Late Khotanese
version an unstressed word may be added without destroying the metre or it
may be omitted. In places where the two versions show considerable varia-
tion, the number of stresses is preserved.

As an example of the Late Khotanese version may be cited P 409g.131~

.33
ds cu vi pyiistida ne hade paremirtha ttatve rrasta
saskrre na pyista padaja tta § <§>> ai mara avarya tsida:
ttrama khu ja hvan(d)ye bida habada habu ysiina
khu ttye il < 1> {va)na ida sami ttada nasau'me vina
ttu mifada lavye pylsde parzhva yade carya
batsiga byaha dikhyau jsa satsdra patca vd bida:
sa khu hve habu be’tta harbeda icha jiya
ttrimau nairittama-hvanaina  jare besa karma ysatha
This renders the Old Khotanese (Z 5.15-18):
kye vd pyistindi ne hade paramiérthu ttatvatu rrastu
samskrta nd pydsta padamgya $sai t1d mara avarrita tsindi
trimu miafiamdu kho hva'ndi hambiitd hambadi ystna
cvl ye dliva nitcana indd samvi ttamdu hamirgya
kye hori pyiisde padamgyo o §4ili lovi jani
mulda buru dukhyau bitsimgya piateu dukha bera samtsera
samu kho hambiivu bei'tta harbigsi achai jiye
trimu nairitma-hvanaina uysnori ysamtha jyare
Now where in Old Khotanese we have type A metre, in the Late
Khotanese version this is retained more or less, although a word of the
pattern — may also be used occasionally to end a verse. Thus, beside
Z 5.100-101b:
cu vara binafia vicitra hamatu bindfu yidandi
mura bajesdre vicittru bani pusso harbiséu ggtita
hana vajistdndi kirra pvyi're u muta pitastu yidindi

2 In the following passages () indicate editor’s suppletion, < > indicate editor’s
correction.
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we have the Late Khotanese version {414-6):

binafia agkistai stina pa'hyada ramani hvara

mvara bijastida brraiyuna bamdanya giiva paijsa <t> a:

hana dyida karra (pyistida) pyistada avyiya satva
In the latter version two of the three verses end in <=: Avara “sweetly”
~ {=O0Kh. hvarra-} and pasjsata “‘imprisoned” — (=OKh. paijsata-).

On the other hand, in the case of metre C, an atternpt has been made to
avoid iambic endings as far as possible, but the number of stresses has been
maintained. Most instructive is the Late Khotanese version {251-4):

$8’ aysmva hiya chaya cu i vi harr(fid rit
nesta vara drravyana hira cd’ya-nermyena hamaga
rri dstaniva hira samu ndma-mattrd stire
pastima histya nesta ttusi drravyasta ne ida
ttrdma khu je prriya pharaka utea dai ksdra vijsyare
ysl ks <G> §ta hadara biysma  hadarai ttuge vajsydre
ne ja vara ksdrra dai ne v ys ksuéta
ne biysma aysmyaja vivi kina
corresponding to Old Khotanese Z 8.29-13:
aysmui vifidni ritva chiya samu
drravyidna hirinaétdi  samu kho hiifia hird
ttatvatu baséi rijva hivi aysmii sami
ssei rro si hide samu nama-mitr hvati
n#sti fu hird hiskya ne pastamata kara
drravyiina hira ttatvatu hirstayi ttussa
trdmu kho pharu priva  tealco Gee hiira -
kyai dau ysii biysma ksustu daiyi samu
ne ju vara dai ksusti biysma byode kari
aysmui vivigi ttandj ditte samu

The Late Khotanese version has — to end only one of the eight verses,
There is, significantly, no poem at all in Late Khotanese with regular
iambic endings.

In conclusion, Old Khotanese poetry affords a glimpse of a metre
based on quantity but already strongly affected by stress-patterning. By the
time of Late Khotanese poetry quantity has been completely superseded by
stress.

School of Oriental and African Studies,
University of London.



